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Övriga frågor 

9. Jordbruk 

 b) Behovet av ytterligare medel för att stödja vinsektorn 

som påverkats av covid-19-krisen och amerikanska 

tullar 

Information från den spanska delegationen på den 

österrikiska, bulgariska, kroatiska, cypriotiska, tjeckiska, 

franska, grekiska, ungerska, italienska, maltesiska, 

rumänska, slovakiska, slovenska och spanska 

delegationens vägnar 

 7048/21 

Rådet noterade uttalandet från Österrike, Bulgarien, Kroatien, Cypern, Tjeckien, 

Frankrike, Grekland, Ungern, Italien, Malta, Rumänien, Slovakien, Slovenien och 

Spanien om behovet av ytterligare medel för att stödja vinsektorn som påverkats av 

covid-19-krisen och amerikanska tullar (dok. 7048/21). 

Rådet noterade också de ytterligare inläggen från vissa delegationer och kommissionens 

svar. 

________________ 

 Punkt som bygger på ett kommissionsförslag 
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BILAGA 

Uttalanden till B-punkter om icke lagstiftande verksamhet i dok. 6866/21 

Till B-punkt 3: 

Rådets förordning om ändring av förordning (EU) 2019/124 vad gäller 

vissa fiskemöjligheter för 2021 i unionens vatten och andra vatten 

(Kommissionens förslag till rättslig grund: artikel 43.3 i EUF-fördraget) 

Politisk överenskommelse 

UTTALANDEN FRÅN KOMMISSIONEN 

Om gemensamma bestånd som förvaltas enligt preliminära TAC:er 

”Det har fastställts preliminära TAC:er så att EU-flottornas fiskeverksamhet ska kunna fortsätta 

utan att föregripa resultatet av de pågående samråden med Förenade kungariket. I april 2021 

kommer kommissionen att bedöma situationen för de bestånd som delas med Förenade kungariket 

och som omfattas av preliminära TAC:er. Kommissionen kommer att, på grundval av det 

kvotutnyttjande som medlemsstaterna rapporterar in, lägga fram en lägesbedömning och relevanta 

förslag till hur man ska gå vidare och eventuella revideringar av de preliminära TAC-nivåerna, 

särskilt när det gäller fiskeverksamhetens säsongsbundenhet och situationer med begränsande arter 

(s.k. choke-situationer), i syfte att tillgodose medlemsstaternas behov och/eller fastställa slutgiltiga 

TAC:er.” 

Om avdrag på grund av undantag för vissa TAC:er i Nordsjön och Skagerrak 

”Efter ytterligare klargöranden från Danmark, Tyskland, Nederländerna och Belgien om deras 

landningar under 2020 och utkast av fångster av vissa bestånd, inbegripet rödspätta och vitling med 

fartyg som ska undantas från landningsskyldigheten i Nordsjön och Skagerrak under 2021, kommer 

kommissionen att överväga att vid behov lägga fram ett förslag till en ändring av 2021 års 

förordning om fiskemöjligheter för att anpassa nivån på de relevanta TAC:erna för att ta hänsyn till 

den reviderade tillåtna utkastnivån.” 

Om vitlinglyra 

”Till följd av resultatet av avtalet mellan Europeiska unionen och Norge godkändes inga 

överföringar av vitlinglyra till Norge. Den mängd som avsatts för Norge har därför inte tilldelats. 

Till följd av resultatet av samråden mellan EU och Förenade kungariket kommer kommissionen att 

göra en ny bedömning och, om så är lämpligt, föreslå fördelningen av återstående vitlinglyra så att 

fisket kan inledas i september.” 
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Om Maltas odlingskapacitet för blåfenad tonfisk 

”Kommissionen kan bekräfta att den har slutfört sin granskning av Maltas begäran om att öka 

insatskapaciteten för sina anläggningar för blåfenad tonfisk och att den är beredd att se över 

odlingskapaciteten för Malta i nästa årliga ändring av fiskemöjligheterna. 

Kommissionen uppmanar samtidigt med eftertryck Malta att vidta alla nödvändiga åtgärder för att 

säkerställa effektiv kontroll och tillsyn över odlingen av blåfenad tonfisk.” 

GEMENSAMT UTTALANDE FRÅN POLEN OCH KOMMISSIONEN 

Om torsk från Svalbard 

”Polen och Europeiska kommissionen konstaterar att 2020 var en vändpunkt när det gäller 

förvaltning och tillgång till fiskerättigheter i Nordatlanten, särskilt på grund av konsekvenserna av 

både brexit och den nya kvottilldelningen inom ramen för handels- och samarbetsavtalet, bland 

annat för torsk från Svalbard. 

Europeiska kommissionen kommer att ha ett konstruktivt samarbete med Polen, liksom med övriga 

medlemsstater, och kommer att undersöka lämpliga lösningar för att reflektera över 

medlemsstaternas rättigheter, samtidigt som principen om relativ stabilitet beaktas.” 

GEMENSAMT UTTALANDE FRÅN SPANIEN, FRANKRIKE, TYSKLAND PORTUGAL 

OCH KOMMISSIONEN 

Om torsk från Svalbard 

”Spanien, Frankrike, Tyskland och Portugal samt Europeiska kommissionen konstaterar att 2020 

var en vändpunkt när det gäller förvaltning och tillgång till fiskerättigheter i Nordatlanten, särskilt 

på grund av konsekvenserna av både brexit och den nya kvottilldelningen inom ramen för handels- 

och samarbetsavtalet, bland annat för torsk från Svalbard. 

Europeiska kommissionen kommer att ha ett konstruktivt samarbete med Spanien, Frankrike, 

Tyskland och Portugal, liksom med övriga medlemsstater, och kommer att undersöka lämpliga 

lösningar för att reflektera över medlemsstaternas rättigheter, med respekt för principen om relativ 

stabilitet.” 

UTTALANDE FRÅN KOMMISSIONEN OCH RÅDET 

”Avtalet om handel och samarbete mellan Förenade kungariket och EU (handels- och 

samarbetsavtalet) trädde i kraft provisoriskt den 1 januari 2021. 
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I bilaga FISH.2 till handels- och samarbetsavtalet anges de andelar av vad som tidigare var EU:s 

totala tillåtna fångstmängder inom olika fisken som Förenade kungariket och EU enats om. Detta 

inbegrep andelar inom fyra fisken för bestånd som regleras av Iccat och ledde framför allt till att 

0,25 % av EU:s kvotandel för beståndet av blåfenad tonfisk i Nordostatlanten överfördes till 

Förenade kungariket. 

För att underlätta ett snabbt genomförande av handels- och samarbetsavtalet när det gäller 

överföringen av andelar för blåfenad tonfisk inom ramen för Iccat till Förenade kungariket ska 

ordförandeskapets kompromiss genomföras endast för 2021, och den metod som tillämpas får inte 

på något sätt utgöra ett prejudikat.” 

GEMENSAMT UTTALANDE FRÅN TYSKLAND OCH KOMMISSIONEN 

Om kvantiteter som avsatts för bilaterala samråd med Färöarna 

”De kvantiteter som avsatts för bilaterala samråd med Färöarna påverkar inte de kvantiteter som 

faktiskt får användas för byten, vilka kommer att fastställas enligt lämpliga förfaranden. De 

outnyttjade kvantiteterna av liten hälleflundra kommer att tilldelas Tyskland i enlighet med 

principen om relativ stabilitet i nästa ändring av 2021 års förordning om fiskemöjligheter.” 

UTTALANDE FRÅN BELGIEN, DANMARK, FRANKRIKE, TYSKLAND OCH 

NEDERLÄNDERNA 

Om avdrag av mindre betydelse för trilaterala bestånd och bilaterala bestånd med Norge 

”Medlemsstaterna (Belgien, Danmark, Frankrike, Tyskland och Nederländerna) beklagar att 

kommissionen i ett sent skede presenterade sin metod och sina beräkningar för avdrag av mindre 

betydelse för trilaterala bestånd och bilaterala bestånd med Norge. Den metod som kommissionen 

använder har direkta effekter på fiskemöjligheterna och bör därför först diskuteras på teknisk nivå. 

Medlemsstaterna konstaterar att de inte godkänner den beräkningsmetod som används för bestånden 

av rödspätta och vitling, eftersom den kommer att leda till oproportionella avdrag och situationer 

med begränsande arter (s.k. choke-situationer). 

De begär att det ska hållas tekniska diskussioner mellan kommissionen och de berörda 

medlemsstaterna, där metoden och resultaten diskuteras. Dessa TAC-nivåer ska sedan ses över så 

snart som möjligt i enlighet med detta, dock senast när avtalet med Förenade kungariket ingås och 

införlivas i EU-lagstiftningen genom en ändring av TAC- och kvotförordningen. Medlemsstaterna 

begär att kommissionen tar vederbörlig hänsyn till den metod som Norge och Förenade kungariket 

använder, så att lika villkor säkerställs för EU:s fiskare.” 
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BILAGA 

Uttalanden till A-punkter om icke lagstiftande verksamhet i dok. 6973/21 

Till A-punkt 8: 

Kommissionens delegerade förordning (EU) …/… av den 

29 januari 2021 om komplettering av Europaparlamentets och rådets 

förordning (EU) 2019/6 vad gäller krav för insamling av uppgifter om 

försäljningsvolym och om användning av antimikrobiella läkemedel på 

djur 

Delegerad akt – avsikt att inte göra några invändningar 

UTTALANDE FRÅN TJECKIEN 

”Tjeckien är fullt medvetet om allvaret med de risker som är förknippade med mikroorganismers 

resistens mot antimikrobiella läkemedel inom veterinärmedicin och humanmedicin. Vi har sedan 

länge aktivt deltagit i internationell verksamhet som syftar till att motverka detta fenomen. 

I sammanhanget inser vi till fullo hur viktigt det är att samla in uppgifter om försäljning och 

användning av antimikrobiella medel för att rationalisera och minska användningen av denna 

kategori av läkemedel. Och därmed minska risken för resistens hos mikroorganismer mot 

tillgängliga läkemedel. I enlighet med detta tillvägagångssätt välkomnar Tjeckien alla framsteg som 

gjorts i systemet för insamling av uppgifter om försäljning och användning av antimikrobiella 

medel inom veterinärmedicinen, både på nationell och internationell nivå. Vi uppskattar hur 

förordning (EU) 2019/6 och dess delegerade akter och genomförandeakter har bidragit till 

harmonisering av insamlingsmetoder i olika medlemsstater. Detta omfattar KOMMISSIONENS 

DELEGERADE FÖRORDNING (EU) .../... av den 29 januari 2021 om komplettering av 

Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2019/6 vad gäller krav för insamling av 

uppgifter om försäljningsvolym och om användning av antimikrobiella läkemedel på djur, 

som Tjeckien äntligen kan ställa sig bakom. 

Samtidigt är vi dock medvetna om att processen med att harmonisera datainsamlingssystem inte är 

utan fallgropar, att den berör ett brett spektrum av aktörer med olika bakgrund när det gäller praxis 

som prövats av tiden och har visat sig bestå provet och strategiska intressen. Vårt långsiktiga mål är 

att utforma ett system för datainsamling som är inriktat på att effektivt uppnå målet att möjliggöra i 

synnerhet en direkt eller indirekt utvärdering av användningen av sådana produkter på 

livsmedelsproducerande djur på gårdsnivå (i enlighet med artikel 57 i förordning (EU) nr 2019/6), 

som verkligen endast medför minsta möjliga administrativa börda och finansiella kostnad. I detta 

avseende aktualiseras farhågor om bestämmelserna i artikel 11.2, där experterna inte fick tillräckligt 

med utrymme för diskussion under utarbetandet av den delegerade akten. Vi uttryckte våra 

reservationer i en not (WK 2860/2021 REV 1). 
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Vi vill härmed tacka ordförandeskapet för att ha berett tillfälle att diskutera den ifrågavarande 

delegerade förordningen vid mötet i arbetsgruppen med chefer för veterinärmyndigheterna den 10 

mars 2021. Kommissionens förklaring av ordalydelsen i den nämnda artikeln och dess tillämpning i 

praktiken, som gavs vid detta möte, skingrade våra farhågor och Tjeckien kan stödja den ovan 

nämnda delegerade akten. Vi anser att den uttalade flexibiliteten i den metod för datainsamling som 

medlemsstaterna har valt utgör en väsentlig del av bestämmelsen. Tjeckien kommer säkerligen att 

utnyttja denna uttalade flexibilitet vid inhämtning och insamling av uppgifter och kommer även i 

framtiden att använda det nuvarande funktionella systemet för inhämtning och insamling av 

uppgifter om förbrukning av antimikrobiella veterinärmedicinska läkemedel, särskilt via 

distributörer. Tack vare detta kan vi upprätthålla systemets kontinuitet och inhämta och samla in 

uppgifter av den kvalitet som krävs utan extra bördor, vilket vi anser vara avgörande.” 

Till A-punkt 12: 

Kommissionens förordning (EU) .../... av den XXX om ändring av 

bilaga XVII till Europaparlamentets och rådets förordning (EG) 

nr 1907/2006 vad gäller polycykliska aromatiska kolväten i granulat 

eller täckmaterial som används som fyllnadsmaterial i konstgräsplaner 

eller i lös form på lekplatser eller i idrottsrelaterade tillämpningar 

Beslut att inte motsätta sig antagandet 

UTTALANDE FRÅN TYSKLAND 

”Angående beslutet: 

Tyskland har av tekniska skäl röstat emot denna begränsning i föreskrivande kommittén för Reach. 

Enligt vår bedömning har kommissionen dock varken överskridit sina befogenheter eller åsidosatt 

målen i den grundläggande förordningen eller subsidiaritets- och proportionalitetsprinciperna. 

Därför anser vi det inte vara motiverat med en invändning från rådet. 

Angående den tyska översättningen: 

Tyskland utgår från att skälen i den tyska språkversionen kommer att korrigeras enligt följande: 

I skäl 3 ska ordet ”zusammengefasst” ersättas med ordet ”aufaddiert”. 

I skäl 5 ska första meningen ändras enligt följande: ”Der Gefahren-Endpunkt der bei diesen acht 

PAK für die menschliche Gesundheit die größte Besorgnis bereitet ist Karzinogenität und die 

Fähigkeit, genotoxische Wirkungen auszulösen.” 

I skäl 9 ska i första meningen efter ”durchführen” ordet ”und” läggas till. I sista meningen i samma 

skäl ska ordet ”Vertreiber” ersättas med ”Händler” och uttrycket ”weiter verwenden” ersättas med 

”weiterverwenden”. 
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I skäl 10 ska i första meningen ordet ”da” ersättas med ”und” och ordet ”allgemeinen” ersättas med 

”breiten”. I sista meningen i samma skäl ska ”allgemeine” ersättas med ”breite”. 

I skäl 11 ska ”wonach” ersättas med ”dass”. 

I skäl 12 ska i andra meningen efter ”Materials” ordet ”zu” läggas till. 

Dessutom förväntar sig Tyskland att uttrycket ”genannten Zweck weiter verwendet werden” ersätts 

med ”gleichen Zweck weiterverwendet werden” i post 50 högra kolumnen punkt 13 i tillägget till 

bilaga XVII. Vidare ska ordet ”polymerischen” i punkt 14 a och b ersättas med ”polymeren”.” 

Till A-punkt 14: 

Rådets genomförandebeslut om beviljande av tillfälligt stöd enligt 

förordning (EU) 2020/672 till Estland för att minska risken för 

arbetslöshet i krissituationen till följd av covid-19-utbrottet 

Antagande 

UTTALANDE FRÅN DANMARK 

”Danmark kan godkänna antagandet av rådets genomförandebeslut om beviljande av tillfälligt stöd 

till Estland inom ramen för SURE-förordningen utifrån tolkningen av kommissionens svar på frågor 

som togs upp under de tekniska diskussionerna, nämligen att genomförandeakten och det bilaterala 

låneavtalet kommer att överensstämma med EU:s grundläggande rättigheter, inbegripet icke-

diskriminering, vilket är en prioriterad sak för Danmark.” 
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